
Все ее одноклассники относились к Су Ча как к чудовищу.

Эта красивая девушка произвела впечатление на многих из них, когда она только пришла в их
класс. Но время шло, она казалась обыкновенной и скучной, и они постепенно привыкли к ее
красоте.

Когда они снова посмотрели на Су Ча, то почувствовали, что она наконец проявила свое
настоящее обаяние.

Даже если бы она сидела в последнем ряду, ее гламурное очарование не могло быть скрыто.

Многие мальчики думали, что они, должно быть, были слепы раньше, и задавались вопросом,
могут ли они начать преследовать ее сейчас…

Урок начался. Некоторые ученики были в трансе, но они знали, что лучше не отвлекать других
одноклассников разговорами в классе.

Ле Аньци обнаружила, что Су Ча долгое время молчала, поэтому она стала смелее. Она
прошептала Су Ча: "Су Ча, я думаю, что ты хорошо поешь. У тебя уникальный голос…”

Прежде чем она успела закончить, Су Ча остановила ее: “Ш-ш, послушай учителя.”

Ле Аньци тут же закрыла рот.

Су Ча не говорила с ней резко, но ее голос заставлял людей повиноваться.

Ле Аньци посмотрела на Су Ча так, как будто она смотрела на чудовище.

Су Ча раньше не любила говорить в классе, она привыкла быть рассеянной и часто засыпала…

Когда она начала так много работать?

Ле Аньци подумала, что Су Ча, должно быть, была околдована!

Но она не осмелилась произнести это вслух.

Она не беспокоилась о своем исследовании, так как у нее был запасной план. Как студентка
художественного факультета, она просто должна была сдать экзамен, и Ле Аньци верила, что
сможет это сделать.

Ее оценка была не очень плохой, но и не была хорошей.



Су Ча, казалось, была позади нее. Отныне ей было необходимо много работать.

Ле Аньци нашла Су Ча более серьезной. Она была сосредоточена в классе все утро и бегала
более серьезно, чем когда-либо в редком классе физкультуры.

Кроме Ле Аньци, Цай Цзя тоже находила ее странной.

Они обе были свидетелями страшной тайны Су Ча вчера, и таким образом у них была общая
тема. Цай Цзя прошептал Ле Аньци: "Разве ты не чувствуешь, что Су Ча превратилась в
другого человека?”

“Разве ты раньше этого не заметила?”

Они сидели на траве на детской площадке, глядя на Су Ча, которая висела вниз головой на
турнике после пробежки.

“Я думаю, что она может быть околдована, - загадочно произнесла Ле Аньци.

Цай Цзя промолчала.

Она думала, что это Ле Аньци была той, кто находился под заклинанием.

Потом она засмеялась: "О чем ты думаешь? Как она может быть околдована? Я думаю, что она
была спровоцирована чем-то, вот и все.”

“Спровоцирована?”

Ле Аньци не понимала: “Она всегда жила мирной жизнью. Что может ее спровоцировать?”

Очень немногие люди знали об истории Су Ча с Ди Яо. Они никогда об этом не слышали.
Кроме того, для них было невозможно думать о возрождении Су Ча, поэтому они просто
погрузились в созерцание.

Некоторое время Су Ча висела вниз головой. Она не остановилась, пока кровь не прилила к ее
голове, и она не почувствовала легкое головокружение.

Она чувствовала себя проворной и свободной. Но другие люди не могли заметить разницу от
этого единственного движения.

Физкультура была последним занятием этим утром. Скоро наступит время обеда. Ле Аньци и
Цай Цзя подошли к ней и осторожно спросили Су Ча: "Су Ча, не хочешь ли ты пойти в



столовую и пообедать с нами?”
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